
HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET CANIK - HYPER BRIGHT FIXED
PISTOL SET CANIK TP SERIES Y RING/G

A total eclipse of conventional brightness. It’s the world’s brightest handgun sight
in any light, with tritium specially formulated to give you industry-first brilliance
from broad daylight to midnight. These self-illuminated, fixed tritium sights feature
an extremely bright colored ring front sight in your choice of green, yellow, or
orange, delivering supreme visibility as a night sight or day-night sight.
Contrasting front and rear sight colors help shooters focus on the front sight
quicker for faster target acquisition in all lighting conditions. Because you can’t
predict when everything will depend on your sight’s visibility, you can count on
Hyper-Bright™. Every time. HYPER-BRIGHT CONCEPT: The MEPRO
Hyper-Bright™ fixed Day and Night Sights offer the most reliable illumination for
day or night. Mepro Hyper-Bright™ fixed sights feature an extremely bright
fluorescent contrast colored ring in green or orange for fast target acquisition in
the daytime. The yellow ring option is the sole option with phosphorescent paint
that charges with light and glows in lowlight conditions for a short time in
conjunction with the tritium. As a result, both rear and front tritium sources appear
green in lowlight and nighttime. ALWAYS ON: Premium grade green Swiss-made
Tritium vials in the front and rear sights allow for low light and nighttime
conditions. The U-notch shape on the rear naturally directs your eyes to the top
of the Front sight. No batteries, no switches – always on, always ready 24/7 for
12 years. Maintenance-free can be mounted directly with no modifications. Direct
factory replacement, recommend replacing as a set. HIGH DURABILITY: The
MEPRO HYPER-BRIGHT™ are drop- and shockproof, built for endless rounds
under heavy recoil, and made of steel. Its ultralight, snag-free design is easy to
draw and gives you instinctive aiming under pressure. In addition, these sights
are reliable in any weather conditions.

Attributes

Name: HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET CANIK TP SERIES Y RING/G
Manufacturer: MEPROLIGHT
Product no.: EU2010613
Mfr. No.: 0466703121
Color: Black
Make: Canik
Delivery weight: 0.6kg
UPC: 810013521627
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Sicherheitshinweise für das HYPER BRIGHT FIXED
PISTOL SET CANIK TP SERIES Y RING/G

Einführung
Willkommen bei Ihrem HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET CANIK TP SERIES Y RING/G. Diese Anleitung bietet
wichtige Informationen zur sicheren Verwendung, Installation und Entsorgung Ihres Produkts. Bitte lesen Sie diese
Hinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Überprüfen Sie das Produkt vor der Verwendung auf sichtbare Schäden oder Mängel.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Achten Sie darauf, dass das Produkt in einer sicheren Umgebung verwendet wird, um Unfälle zu vermeiden.
Informieren Sie sich über die Sicherheitsanforderungen des EU GPSR und beachten Sie alle Warnhinweise.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stellen Sie sicher, dass das Visier ordnungsgemäß montiert ist, bevor Sie die Waffe verwenden.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen stehen.
Achten Sie beim Zielen darauf, dass sich keine Personen oder Tiere im Schussbereich befinden.
Überprüfen Sie regelmäßig die Tritiumampullen auf ihre Helligkeit und Funktionalität.
Verwenden Sie das Produkt nicht bei extremen Wetterbedingungen, die die Sicht beeinträchtigen könnten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie mit der Installation des Visiers beginnen.
Befestigen Sie das Visier gemäß den Anweisungen des Herstellers. Achten Sie darauf, dass es fest sitzt.
Überprüfen Sie die Ausrichtung des Visiers, um sicherzustellen, dass es korrekt auf die Waffe abgestimmt ist.

Nutzung

Verwenden Sie das Visier sowohl bei Tageslicht als auch bei schwachem Licht, um die optimale Sicht zu
gewährleisten.
Achten Sie darauf, den Kontrast zwischen Vorder und Hintervisier zu nutzen, um die Zielerfassung zu
erleichtern.
Halten Sie das Visier sauber und frei von Schmutz oder Ablagerungen, um die Sicht nicht zu beeinträchtigen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Visiers sicher entsorgt werden, um Umweltschäden zu vermeiden.
Informieren Sie sich über spezielle Entsorgungsmöglichkeiten für Tritiumampullen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder einen
autorisierten Händler. Es ist wichtig, dass alle Sicherheitsanfragen über einen EUbasierten Kontakt erfolgen, um den
Anforderungen des EU GPSR gerecht zu werden.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit hat höchste Priorität. Befolgen Sie diese Anweisungen sorgfältig, um das HYPER BRIGHT FIXED
PISTOL SET CANIK TP SERIES Y RING/G sicher zu verwenden. Halten Sie sich über Rückrufaktionen und
Sicherheitswarnungen auf dem Laufenden, um die Sicherheit zu gewährleisten.
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HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET by Canik. This guide provides essential safety
instructions to ensure safe and effective use of your product in compliance with the EU General Product Safety
Regulation (GPSR). Please read this guide thoroughly before using the product.

General Safety Guidelines

Product Safety: This product is designed for safe use as a nonfood item. Ensure you understand the safety
features and risks associated with the use of this handgun sight.
Enhanced Recalls: Stay informed about any recalls or safety notices related to this product. The
manufacturer will provide standardized recall notices if necessary.
Online Shopping: If purchased online, ensure the platform complies with safety requirements similar to those
of physical stores.
Special Consumer Focus: Extra care should be taken when using this product around vulnerable groups,
especially children. Keep the product out of reach of children at all times.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to the designated EU contact point provided by the
manufacturer.
Rapid Alerts: Monitor the EU Safety Gate platform for updates regarding unsafe products and recalls.

Specific Safety Precautions for Use

Age Restrictions: This product is intended for adult use only. It is not suitable for individuals under 18 years
of age.
Proper Handling: Always handle the firearm and sights with care. Treat every firearm as if it is loaded.
Installation: Ensure proper installation of the sights according to the instructions provided. Incorrect
installation may lead to improper sight alignment and increased risk of accidents.
Maintenance: Regularly check the sights for any signs of damage or wear. Replace them if necessary to
maintain optimal performance.
Environmental Conditions: Avoid using the product in extreme weather conditions that may impair visibility
or performance.
Secure Storage: Store the firearm and sights in a secure location when not in use to prevent unauthorized
access.

Instructions for Installation and Usage

Installation Instructions

Preparation:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather necessary tools for installation (if applicable).

Mounting the Sights:

Remove any existing sights from the firearm.
Align the HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET sights with the mounting points on your firearm.
Secure the sights according to the manufacturer's specifications using the appropriate tools.

Verification:

After installation, verify that the sights are securely mounted and properly aligned.
Conduct a function check to ensure the sights are operational.

Usage Instructions



Aiming:

Use the contrasting colors of the front and rear sights to quickly acquire your target.
Practice aiming in various lighting conditions to become familiar with the sight's performance.

Maintenance:

Clean the sights regularly with a soft cloth to remove dirt and debris.
Avoid using harsh chemicals that may damage the tritium vials.

Safety Checks:

Before each use, perform a safety check on the firearm to ensure it is in proper working condition.

Disposal Instructions

Environmental Responsibility: Dispose of the product in accordance with local regulations for hazardous
waste.
Recycling: Where possible, recycle components of the product to minimize environmental impact.

Contact Information for Further Support
For any additional questions or concerns regarding the HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET, please refer to the
manufacturer's contact information provided with your purchase.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your HYPER BRIGHT
FIXED PISTOL SET. Thank you for prioritizing safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Conjunto
de Pistolera HYPER BRIGHT

Introducción
Gracias por elegir el Conjunto de Pistolera HYPER BRIGHT de Canik. Este producto ha sido diseñado para
ofrecerte la mejor visibilidad y precisión en el tiro, incluso en condiciones de poca luz. Sin embargo, como con
cualquier equipo, es importante seguir las pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de cualquier persona no capacitada para su uso.
Inspecciona el producto regularmente para detectar signos de daño o desgaste.
No utilices el producto si está dañado o si notas alguna anomalía en su funcionamiento.
Siempre usa el producto en un entorno seguro y adecuado para el tiro.
Reporta cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso adecuado: Este conjunto de miras está diseñado para ser utilizado exclusivamente en armas de fuego
compatibles. No lo uses en otros dispositivos.
Condiciones de iluminación: Aunque las miras HYPER BRIGHT están diseñadas para funcionar en
condiciones de poca luz, siempre verifica el entorno antes de disparar.
Manipulación segura: Siempre trata el arma como si estuviera cargada, incluso si crees que está
descargada.
Almacenamiento: Guarda el conjunto en un lugar seguro y seco, lejos de la luz solar directa y de fuentes de
humedad.
Mantenimiento: Realiza un mantenimiento regular para asegurarte de que las miras están en perfectas
condiciones. Limpia con un paño suave y seco.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que el arma esté descargada antes de comenzar la instalación.
Retira cualquier mira anterior que pueda estar instalada en el arma.
Sigue las instrucciones del fabricante para instalar el conjunto de miras HYPER BRIGHT. Asegúrate de
que esté firmemente asegurado y alineado correctamente.
Verifica que las miras estén correctamente instaladas antes de usar el arma.

Uso:

Una vez que las miras estén instaladas, realiza una prueba de tiro en un entorno seguro para
asegurarte de que están alineadas correctamente.
Ajusta la posición de las miras según sea necesario para lograr la mejor precisión en el tiro.
Mantén siempre el enfoque en la mira delantera para una adquisición de objetivo más rápida.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el conjunto de miras, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de este tipo, especialmente si contienen
materiales sensibles como tritio.
No arrojes el producto a la basura común. Busca puntos de recogida adecuados para productos de este tipo.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta o inquietud relacionada con la seguridad del producto, busca el contacto de soporte del
fabricante en tu región. Ellos estarán disponibles para ayudarte con cualquier pregunta o problema que puedas
tener.

Recuerda que la seguridad es lo más importante. Sigue estas instrucciones y disfruta de tu experiencia de tiro con el
Conjunto de Pistolera HYPER BRIGHT.
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Istruzioni di Sicurezza per il Set di Mire Fisse HYPER
BRIGHT CANIK TP SERIES

Introduzione
Grazie per aver scelto il Set di Mire Fisse HYPER BRIGHT per la tua pistola Canik TP Series. Questo prodotto è
progettato per offrire una visibilità eccezionale in tutte le condizioni di luce. È importante seguire le istruzioni di
sicurezza e utilizzo per garantire un'esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida di Sicurezza Generali
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto.
Controlla il prodotto per eventuali danni prima dell'uso. Non utilizzare se danneggiato.
Mantieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Non tentare di modificare o riparare il prodotto autonomamente.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre occhiali protettivi durante l'installazione e l'uso del mirino.
Non utilizzare il mirino in condizioni di scarsa visibilità senza adeguate precauzioni di sicurezza.
Evita di puntare il mirino verso te stesso o altre persone durante l'installazione e l'uso.
Assicurati che la pistola sia scarica prima di installare il mirino.
Non utilizzare il mirino se non sei addestrato nell'uso delle armi da fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che la pistola sia completamente scarica.
Rimuovi eventuali accessori o parti che potrebbero ostacolare l'installazione del mirino.

Installazione del Mirino:

Posiziona il mirino sulla slitta della pistola seguendo le istruzioni del produttore.
Fissa il mirino in posizione utilizzando gli strumenti appropriati forniti nel pacchetto.
Controlla che il mirino sia ben fissato e allineato correttamente.

Uso del Mirino:

Quando utilizzi il mirino, assicurati di avere una buona presa sulla pistola.
Regola la tua posizione per garantire una mira ottimale.
Utilizza il mirino in condizioni di luce adeguate per massimizzare la visibilità.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti non più utilizzati.
Non gettare il prodotto con i rifiuti domestici. Verifica se ci sono punti di raccolta specifici per prodotti di questo
tipo.
Se il prodotto è danneggiato, contatta un centro di assistenza autorizzato per consigli sullo smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza e sull'uso del Set di Mire Fisse HYPER BRIGHT, ti invitiamo a contattare il
tuo rivenditore o il supporto clienti del produttore.

Ti ringraziamo per aver scelto il Set di Mire Fisse HYPER BRIGHT. Seguire queste istruzioni ti aiuterà a garantire un
utilizzo sicuro e efficace del tuo prodotto.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkownika

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup zestawu HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET CANIK TP SERIES Y RING/G. Naszym celem
jest zapewnienie, że korzystanie z tego produktu jest bezpieczne i przyjemne. Proszę zapoznać się z poniższymi
wskazówkami bezpieczeństwa oraz instrukcjami użytkowania, aby maksymalnie zminimalizować ryzyko urazów.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku przez osoby dorosłe.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby uniknąć niebezpieczeństw.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub oznak zużycia.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń, zaprzestań używania produktu i skontaktuj się z
przedstawicielem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Zawsze upewnij się, że wizjery są czyste i wolne od zanieczyszczeń przed użyciem.
Nie używaj produktu w warunkach, które mogą prowadzić do uszkodzenia wizjerów, takich jak ekstremalne
temperatury lub wilgotność.
Zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne, podczas korzystania z
produktu.
Nie modyfikuj ani nie naprawiaj produktu samodzielnie. Wszelkie naprawy powinny być przeprowadzane
przez wykwalifikowanego specjalistę.
Zawsze sprawdzaj, czy wizjery są prawidłowo zamontowane przed użyciem.

Instrukcje Montażu i Użytkowania

Montaż:

Upewnij się, że wszystkie części zestawu są dostępne i w dobrym stanie.
Postępuj zgodnie z instrukcjami producenta dotyczącymi montażu wizjerów.
Użyj odpowiednich narzędzi do montażu, aby uniknąć uszkodzenia produktu.

Użytkowanie:

Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby uzyskać najlepsze rezultaty.
W przypadku korzystania w warunkach słabego oświetlenia, upewnij się, że wizjery są aktywne i w
dobrym stanie.
Regularnie ćwicz celność i obsługę, aby zwiększyć swoje umiejętności.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłego kosza na śmieci.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się odpadami, aby uzyskać instrukcje dotyczące bezpiecznej
utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, proszę skontaktować się z odpowiednim
przedstawicielem.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem.
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HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET Käyttöohjeet ja
turvallisuusohjeet

Johdanto
HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET on suunniteltu tarjoamaan erinomainen näkyvyys kaikissa
valaistusolosuhteissa. Tämä tuote on varustettu kiinteillä tritiumtähtäimillä, jotka tarjoavat luotettavaa valaistusta
päivällä ja yöllä. Tässä käyttöohjeessa esitetään tärkeitä turvallisuusohjeita, asennus ja käyttöohjeita sekä tietoa
tuotteen hävittämisestä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tätä tuotetta ilman
valvontaa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Säilytä tuote kuivassa ja turvallisessa paikassa, poissa lasten ulottuvilta.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Älä käytä tuotetta, jos et ole koulutettu käsittelemään aseita.
Varmista, että tähtäin on oikein asennettu ennen käyttöä.
Älä suuntaa asetta kohti ihmisiä tai eläimiä, ellei se ole välttämätöntä.
Käytä suojavarusteita, kuten kuulosuojaimia ja suojalaseja, ampumisen aikana.
Varmista, että ympäristössäsi ei ole esteitä tai vaaroja ennen ampumista.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Poista vanha tähtäin, jos sellainen on.
Puhdista asennuspaikka huolellisesti.
Aseta HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET tähtäin paikalleen.
Varmista, että tähtäin on tukevasti kiinnitetty.
Tarkista, että tähtäin on oikeassa kulmassa ennen ampumista.

Käyttö:

Varmista, että ase on tyhjennetty ennen tähtäimen käyttöä.
Ota tähtäin käyttöön ja tarkista sen näkyvyys eri valaistusolosuhteissa.
Harjoittele ampumista turvallisessa ympäristössä ennen varsinaista käyttöä.
Huolehdi, että tähtäin on puhdas ja kunnossa ennen jokaista käyttöä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavallisen jätteen sekaan.
Ota yhteys paikalliseen kierrätyskeskukseen tai palveluun saadaksesi lisätietoja turvallisista
hävittämistavoista.

Lisätiedot ja tuki
Mikäli tarvitset lisätietoja tuotteesta tai sen käytöstä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetotiedotteet.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET tuotteen turvallisen ja tehokkaan
käytön.
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Säkerhetsinstruktioner för HYPER BRIGHT FIXED
PISTOL SET CANIK

Inledning
Tack för att du valt HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET CANIK. Denna produkt är designad för att ge överlägsen
synlighet i alla ljusförhållanden. För att säkerställa säker användning och maximal prestanda, vänligen följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du hanterar produkten.
Undvik att rikta produkten mot dig själv eller andra när den inte är i användning.
Kontrollera att pistolen är oladdad innan installation av visare.
Använd endast produkten i enlighet med gällande lagar och regler för vapentillverkning och användning.

Instruktioner för installation och användning

Installation av visare:

Ta bort den gamla visaren om det är tillämpligt.
Rengör området där den nya visaren ska monteras.
Följ tillverkarens anvisningar för att fästa visaren på pistolen.
Kontrollera att visaren sitter fast ordentligt innan användning.

Användning av visare:

Rikta in visaren med målet innan avfyrning.
Använd visaren i olika ljusförhållanden för att maximera synligheten.
Observera att visaren är designad för att vara självbelyst och kräver inga batterier.

Avfallshantering
Kassera produkten på ett miljövänligt sätt i enlighet med lokala avfallsregler.
Undvik att slänga produkten i vanligt hushållsavfall.
Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt avfallshantering av elektroniska produkter.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten
köptes. Kontrollera alltid att du har den senaste informationen om säkerhet och användning.

Genom att följa dessa instruktioner kan du säkerställa att du använder HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET CANIK
på ett säkert och effektivt sätt. Tack för att du bidrar till en säker användning av produkter!
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Návod k bezpečnému používání soupravy mířidel
HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET CANIK TP SERIES
Y RING/G

Úvod
Tato příručka poskytuje důležité informace o bezpečném používání a údržbě soupravy mířidel HYPER BRIGHT
FIXED PISTOL SET CANIK TP SERIES Y RING/G. Je důležité řídit se těmito pokyny, abyste zajistili bezpečnost
sebe i ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby souprava mířidel byla používána pouze pro zamýšlené účely.
Před použitím si přečtěte všechny pokyny a varování.
Udržujte mířidla mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání zbraně dodržujte všechny místní zákony a předpisy.
Pravidelně kontrolujte mířidla, zda nejsou poškozena nebo opotřebena.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před instalací mířidel se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Při instalaci se vyhněte kontaktu s očima a obličejem.
Používejte ochranné brýle při montáži a používání zbraně.
Pokud zjistíte jakékoli poškození mířidel, přestaňte je používat a kontaktujte odborníka.
Nikdy nezapomínejte na bezpečnostní opatření při manipulaci se zbraní.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava zbraně:

Ujistěte se, že je zbraň vybitá.
Zkontrolujte, zda jsou všechny součásti mířidel v pořádku.

Instalace mířidel:

Odstraňte stará mířidla podle pokynů výrobce.
Nainstalujte nová mířidla na zbraň podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že jsou mířidla pevně a správně namontována.

Používání mířidel:

Před použitím zkontrolujte, zda jsou mířidla správně nastavena.
Při střelbě se ujistěte, že máte stabilní postoj a správnou držbu zbraně.
V případě špatných světelných podmínek využijte vlastnosti tritiových mířidel pro lepší viditelnost.

Pokyny pro likvidaci
Mířidla a jejich součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je mířidlo poškozené, nevyhazujte ho do běžného odpadu, ale zkontrolujte možnosti ekologické
likvidace.

Informace pro další podporu
Pro další informace o bezpečnosti a používání mířidel HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET CANIK TP SERIES Y
RING/G, prosím, kontaktujte svého prodejce nebo výrobce.

Děkujeme, že dodržujete tyto bezpečnostní pokyny a přispíváte k bezpečnému používání zbraní.




